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Ïðåì�ºð-ì³í³ñòð Ìèêîëà Àçàðîâ 
çàÿâèâ, ùî ïðèºäíàííÿ äî Ìèòíîãî 
ñîþçó äîçâîëèòü Óêðà¿í³ îòðèìóâàòè 
ðîñ³éñüêèé ãàç çà ö³íîþ ó 160 äîëàð³â 
çà òèñÿ÷ó êóáîìåòð³â. Òåïåð Êè¿â 
êóïóº â Ðîñ³¿ ãàç ïî 426 äîëàð³â. 

Ã ë à â à 
óêðà¿íñüêîãî 
óðÿäó òàêîæ 
íàãîëîñèâ, ùî 
ï ð è º ä í à í í ÿ 
äî Ìèòíîãî 
ñîþçó â ö³ëîìó 
â ³ ä ï î â ³ ä à º 
íàö³îíàëüíèì 
³ í ò å ð å ñ à ì 
Ó ê ð à ¿ í è , 
î ñ ê ³ ë ü ê è 
á ë è ç ü ê î 

40% ¿¿ ì³æíàðîäíîãî òîâàðîîá³ãó 
ïðèïàäàº íà êðà¿íè Ìèòíîãî ñîþçó. 
Âîäíî÷àñ ïðåì�ºð ñêàçàâ, ùî ùå 30% 
ì³æíàðîäíîãî òîâàðîîá³ãó Óêðà¿íè 
ïðèïàäàº íà êðà¿íè ªâðîñîþçó, à 
îòæå, äåðæàâ³ âèã³äíî ïðèºäíàòèñÿ ³ 
äî çîíè â³ëüíî¿ òîðã³âë³ ç ªÑ.

Ïðè öüîìó Ìèêîëà Àçàðîâ 
âêîòðå íàãîëîñèâ, ùî Óêðà¿íà íå 
õî÷å îáèðàòè ì³æ Ìèòíèì ñîþçîì 

Росія обіцяє газ 
у Митному союзі 
по 160 доларів 

òà çîíîþ â³ëüíî¿ òîðã³âë³ ç ªÑ, à õî÷å 
ïðàöþâàòè ç óñ³ìà êðà¿íàìè.

Ìèòíèé ñîþç Ðîñ³¿, Á³ëîðóñ³ òà 
Êàçàõñòàíó � ³íòåãðàö³éíå óòâîðåííÿ 
íà òåðåíàõ êîëèøíüîãî ÑÍÄ, ÿêå 
àêòèâíî ëîá³þº Êðåìëü òà ðåãóëÿðíî 
çàïðîøóº òóäè Óêðà¿íó, îá³öÿþ÷è, 
çîêðåìà, çíèæêè íà ðîñ³éñüêèé ãàç.

Îäíî÷àñíî â ªÑ ïîïåðåäæàþòü, 
ùî ó÷àñòü ó öüîìó îá�ºäíàíí³ 
ñóïåðå÷èòèìå ïðèºäíàííþ Óêðà¿íè 
äî çîíè â³ëüíî¿ òîðã³âë³ ç ªÑ, 
ÿêîãî Êè¿â äîìàãàºòüñÿ âæå ÷èìàëî 
ðîê³â. Óãîäà ïðî àñîö³àö³þ òà çîíó 
â³ëüíî¿ òîðã³âë³ ç ªÑ âèÿâèëàñÿ 
çàáëîêîâàíîþ íà åòàï³ ðàòèô³êàö³¿ 
÷åðåç çàñòåðåæåííÿ ùîäî ïîë³òè÷íî¿ 
ñèòóàö³¿ â Óêðà¿í³ ç áîêó Áðþññåëÿ. 

Âîäíî÷àñ âàðò³ñòü ðîñ³éñüêîãî 
ãàçó äëÿ Óêðà¿íè º îäíèì ³ç 
íàéãîñòð³øèõ ïèòàíü. ×èííèé óðÿä 
âæå äðóãèé ð³ê ïîñï³ëü çàÿâëÿº ïðî 
íåîáõ³äí³ñòü ïåðåãëÿíóòè ÷èíí³ 
ãàçîâ³ êîíòðàêòè ç Ðîñ³ºþ, àëå ìàðíî. 

Ðîñ³ÿ ðåãóëÿðíî íàãîëîøóº íà 
íåîáõ³äíîñò³ äîòðèìóâàòèñÿ ÷èííèõ 
ãàçîâèõ êîíòðàêò³â, çàÿâëÿþ÷è, ùî 
ïåðåãëÿäó ö³íè íà ãàç ìîæíà äîñÿãòè, 
ïðèºäíàâøèñü äî Ìèòíîãî ñîþçó.

Çàêîí ïðî çàñàäè ìîâíî¿ ïîë³òèêè íå 
áóäå ñêàñîâàíî, àëå â íüîãî ìîæóòü 
âíîñèòè çì³íè. Ïðî öå çàÿâèâ ïðåì�ºð 
Ìèêîëà Àçàðîâ ï³ä ÷àñ âèñòóïó â 
Îäåñ³.

Çà éîãî ñëîâàìè, â çàêîí ìîæóòü 
áóòè âíåñåí³ çì³íè, ïîâ�ÿçàí³ ç 
òåõí³÷íèì çàáåçïå÷åííÿì ðîáîòè 
çàêîíó. �Àëå ïðàâî ëþäåé ñï³ëêóâàòèñÿ 
ð³äíîþ ìîâîþ íå ï³äëÿãàº ïåðåãëÿäó�, 
� íàãîëîñèâ ïðåì�ºð.

ßê â³äîìî, Âåðõîâíà Ðàäà 
óõâàëèëà ³í³ö³éîâàíèé Ïàðò³ºþ 
ðåã³îí³â çàêîíîïðîåêò �Ïðî çàñàäè 
äåðæàâíî¿ ìîâíî¿ ïîë³òèêè� 3 ëèïíÿ.

Çàêîí íàáóâ ÷èííîñò³ 10 ñåðïíÿ. 
Â³í ïåðåäáà÷àº ìîæëèâ³ñòü îô³ö³éíî¿ 

äâîìîâíîñò³ â ðåã³îíàõ, äå ÷èñåëüí³ñòü 
íàöìåíøèí ïåðåâèùóº 10%.

Óãîðñüêó ìîâó çðîáèëè ðå-
ã³îíàëüíîþ ó Áåðåã³âñüêîìó ðàéîí³ 
Çàêàðïàòñüêî¿ îáëàñò³, ðóìóíñüêó � â 
ñåë³ Á³ëà Öåðêâà Ðàõ³âñüêîãî ðàéîíó.

Ñòàòóñ ðåã³îíàëüíî¿ ðîñ³éñüê³é 
ìîâ³ íàäàëè ó 8 îáëàñòÿõ: 
Äí³ïðîïåòðîâñüê³é, Äîíåöüê³é, Çà-
ïîð³çüê³é, Ëóãàíñüê³é, Îäåñüê³é, 
Õåðñîíñüê³é, Ìèêîëà¿âñüê³é òà 
Õàðê³âñüê³é.

Êð³ì òîãî, ðîñ³éñüêó ìîâó 
ï³äòðèìàëè â 11 ì³ñòàõ: Äîíåöüêó, 
²çìà¿ë³, Îäåñ³, Ñåâàñòîïîë³, Õàðêîâ³, 
Ìèêîëàºâ³, Õåðñîí³, ßëò³, Ëóãàíñüêó, 
Çàïîð³ææ³ òà Êðàñíîìó Ëó÷³.

Прем’єр-міністр 
Микола Азаров

Mикола Азаров: 
“Мовний” закон не скасують

The European Bank for Reconstruction 
and Development (EBRD) is to provide 
a loan to the Rengy Development 
company for the construction and 
commissioning of solar power facilities 
in the Vinnitsa region. 

According to Anton Usov, EBRD 
Principal Advisor for External Affairs, 
the financing of an alternative energy 
project such as solar energy is the first 
such agreement in the Bank’s history. 

Details of the project were to have 
been announced at a press-conference 
on October 8, 2012 devoted to the 

signing of a loan agreement attended 
by representatives of the Bank and 
partners of Rengy Development, Narek 
Arutiunian and Serhiy Yevlanchyk. 

Kyiv-based Rengy Development 
intends to build six solar power stations 
with a total capacity of 50 megawatts in 
the Vinnytsia region. According to data 
published on the Rengy Development 
website, the company’s portfolio 
includes projects in the solar power 
industry with a total capacity of 65 
megawatts. 

As reported, in 2011 the global 
company Activ Solar built Europe’s 
largest photovoltaic power station 
in the Crimea with more than 100 
megawatts installed capacity. The total 
value of the project is about EUR 300 
million. It was financed by Sberbank of 
Russia and VTB. 

EBRD to Finance Solar 
Energy Project in Ukraine

(Ukrainian Pravda) � The Council 
of Europe Parliamentary Assembly 
(PACE) is not thinking of imposing 
sanctions on Ukraine, but after the 
elections, Ukraine may be the centre 
of attention in Europe. This was stated 
by PACE co-spokesperson on Ukraine 
Mailis Reps in an interview with 
�Kommersant-Ukraine�, [posted on 
October 8, 2012].

Responding to the question wheth-
er the use of sanctions will be imposed 
on Ukraine in connection with the 
situation on democracy in the country, 
Reps said: 

�One does not impose sanctions 
on a country before elections. Now we 
direct all efforts to support the organi-
zation in Ukraine for free and fair elec-
tions. We take into account the fact that 
the opposition leaders are in jail, the 
media in your country is not free, and 
to us this is unacceptable, but we hope 
to be able to influence this by support-

ing free elections.� 
She added that PACE has concern 

over statements about cameras at poll-
ing stations, reports of attacks on candi-
dates in majority districts, and the mess 
created in Ukraine by tossing in party 
quotas in the electoral commissions.

�And the excuse that we have heard 
in the Ukraine on the matter  suppos-
edly that a complete draw in count was 
practically and technically unfeasible 
� seemed very strange to us. They did 
not convince any member of the PACE 
observation mission, nor speakers in 
Ukraine,� said Reps.

However, she said it was too early 
to move to more stringent action. 

�We did not set a deadline. Both 
parties are well aware that sanctions  
are a last resort. Sanctions apply when 
it is felt that collaboration has stopped. 
And if we get to the point where there 

PACE: No Sanctions 
on Ukraine Before 
the Elections 

Continued on page 3
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In Brief

Ottawa, October 5, 2012 (UCCLA) - Canada�s Ukrainian community has 
expressed disappointment with NDP MPs Peter Julian and Don Davies for host-
ing a �Potluck� Thanksgiving Dinner in East Vancouver with a veteran officer of 
the notorious Soviet secret police, the KGB.

Speaking on behalf of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association, 
Dr. Lubomyr Luciuk, said: �Millions of Ukrainians and other East Europeans 
now living in Canada were victims of the KGB. Mikhail Lennikov was a KGB 
Captain. He entered Canada illegally, has no right to remain here, had his bogus 
claim to being a refugee rejected by the Immigration and Refugee Board of 
Canada, and was ordered deported in June 2009. His appeal of that decision was 
subsequently dismissed by the Honourable Mr. Justice R. Zinn of the Federal 
Court of Canada. Instead of obeying our laws, Mr. Lennikov went into a pre-
prepared bolt hole in the basement of a Lutheran Church, where he remains to 
this day, claiming a non-existent �right of sanctuary�. We find it reprehensible 
that Mr. Julian and Mr. Davies would sup with a fugitive who is openly flaunting 
the rule of law in this country. My late mother was a genuine refugee, one of the 
many millions of victims of Communism. Thanksgiving was always a day with 
cultural and religious significance for her and millions like her, a unique North 
American feast-day on which she thanked the Good Lord above for having got-
ten away from the KGB�s butchers. The NDP MPs hosting an ex-KGB man to 
Thanksgiving should be ashamed of themselves. We have called upon the Leader 
of the New Democratic Party, the Honourable Thomas Mulcair, to distance him-
self from their unconscionable behaviour.�
  
For more on UCCLA go to: www.uccla.ca

Protest Over NDP MPs 
Feasting with (ex) KGB 
Captain on Thanksgiving

is no dialogue, we will be ready to act. 
We recently have seen very little dia-
logue, and have not seen in recent years 
that the authorities have made efforts to 
implement positive steps,� Reps said. 

But, she added, PACE noted that 
over the past year, Ukraine has ful-
filled part of its obligations in some 
areas: in particular, Ivashchenko�s 
release; and that Ukraine has fulfilled 
its promise to adopt its Criminal 

Procedure Code.
�We want to see how the situa-

tion will develop in the reform of the 
Prosecutor�s Office, as the law will 
be applied in practice. I repeat: we 
are not planning to do anything (to 
take drastic steps) at the pre-election 
stage. We will wait for the elections. 
You know that very often, Ukraine 
after elections becomes the centre of 
attention in Europe, and I do not think 
this time there will be an exception,� 
said Reps. 

PACE: No Sanctions...
Continued from page 1

RUSSIA OFFERS UKRAINE CHEAP 
GAS IF KYIV JOINS CUSTOMS 
UNION 
Ukrainian Prime Minister Mykola 
Azarov has said the price of Russian 
gas would be significantly reduced if 
Ukraine joined the CIS Custom Union 
with Russia, Kazakhstan, and Belarus. 
Azarov said on October 9 that Russia 
had “put forward conditions: join the 
Customs Union and tomorrow you 
will receive gas for $160 (per 1,000 
cubic metres).”

Ukraine is currently paying some 
$420 per 1,000 cubic metres and the 
country has imported less Russian gas 
in 2012 due to disputes over the price.

Azarov said joining the CIS 
Customs Union would “answer the 
national interests of Ukraine.”
Based on reporting by ITAR-TASS and 
Interfax

UN RIGHTS OFFICE SLAMS 
UKRAINE’S ‘GAY PROPAGANDA’ 
LEGISLATION 
United Nations human rights officials 
are urging Ukrainian lawmakers to 
reconsider proposed legislation under 
which people convicted of “promotion 
of homosexuality” could face prison. 
Rupert Colville, spokesman for the 
UN High Commissioner for Human 
Rights, said October 6 the legisla-
tion was “clearly discriminatory” and 
counter to Ukraine’s commitments to 
freedom of expression and fundamen-
tal human rights.

The bill, passed by lawmakers in 
a first reading on October 2, envisions 
prison terms of up to five years for 
people convicted of publicly spread-
ing a positive depiction of homosexu-
ality. 

Supporters of the bill argue in a 
note accompanying the draft that “the 
spread of homosexuality constitutes 
a threat to national security” because 
the lifestyle choice could lead to an 
HIV/AIDS “epidemic,” destroy the 
institution of family, and lead to a 
shortage of children which could trig-
ger a “demographic crisis.”

The U.S.-based Human Rights 

Watch group has warned that moves 
to restrict the publication and dis-
semination of materials related to 
sexual orientation could limit access 
by Ukrainians to information about 
gay health issues, support groups, and 
social networks.

Opponents of the measure staged 
a protest outside the Ukrainian parlia-
ment in Kyiv on October 2. Yelena 
Shevchenko, a member of the Insight 
activist organization, condemned the 
legislation as an attack on freedom 
of speech and a further restriction on 
Ukrainian media. “[The bill] concerns 
public actions, we will not be able to 
come out with posters like today, with 
our symbols, and, for example, to say 
publicly that you are a homosexual or 
a lesbian in an interview to a journal-
ist will be considered propaganda,” 
Shevchenko said.

President Viktor Yanukovych has 
not indicated whether he will sign the 
measure into law if it is passed in a 
second reading.

Ukrainian and Western human 
rights groups have denounced the 
legislation as an echo of Soviet times, 
when homosexuality was a criminal 
offence. 

Analysts say that if the measure 
is approved, it is also likely to further 
complicate Ukraine’s already strained 
relations with the European Union. 
Based on reporting by Reuters and 
AP.

ODESA MONUMENT PAYS TRIBUTE 
TO APPLE FOUNDER STEVE JOBS 
A monument to the cofounder of 
Apple, Steve Jobs, has been unveiled 
in Ukraine’s Black Sea port city of 
Odesa. The monument was unveiled 
on October 5, the first anniversary of 
Jobs’ death at the age of 56.

The two-metre-tall monument is 
an assemblage of CDs and parts from 
computers, cars, and bikes in the form 
of a hand with the Apple symbol and 
a heart in the middle. The monument 
was placed on the campus of the State 
Technical Academy. The students of 
the academy initiated the project.

Odesa’s Deputy Mayor, Olena 
Pavlova, said at the ceremony that the 
first monument to Jobs in Ukraine is a 
tribute to the memory of “a great man 
who proved that nothing is impos-
sible.” Based on reportting by ITAR-
TASS and Interfax

New Pathway’s e-archive
   www.infoukes.com/newpathway
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(UCCLA) - On Friday, 28 September 
2012, a trilingual plaque recalling 
Canada�s first national internment 
operations was unveiled, and blessed, at 
Holy Ghost Ukrainian Catholic Church, 
in the Whitney Pier district of Sydney, 
Nova Scotia. Established in 1912, this 
parish was grievously affected by the 
internment operations, with many of its 
men folk - coalminers and iron workers 
- branded as �enemy aliens,� some of 

Father Roman Dusanowskyj symbolically blessing Dr. Lubomyr Luciuk 
and all of UCCLA’s volunteers

WWI Internee Plaque 
Unveiled at Holy Ghost 
Ukrainian Catholic 
Church in Sydney, NS

whom were then interned in camps at 
Amherst, Halifax, and elsewhere across 
Canada.

Placed by the Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association, in collabo-
ration with Cape Breton�s Ukrainian 
community, and with the financial 
support of the Canadian First World 
War Internment Recognition Fund, the 
plaque is now permanently installed 
inside this historic church.

During the unveiling ceremony, 
Professor Lubomyr Luciuk, Director 
of Research for the Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association, said �It is 
fitting that we now have a plaque in a 
church that was here during the First 
World War, which rang its bell for the 
first time in 1917, even as some of its 
parishioners were languishing in the 
internment camps. We remember all 
of the men, women and children need-
lessly imprisoned during Canada�s first 
national internment operations.�

After consecrating the plaque, 
Father Roman Dusanowskyj sym-
bolically blessed Dr. Luciuk and all 
of UCCLA�s volunteers, reminding his 
parishioners of the remarkable work 
done by them over many years, pray-
ing that �they will continue to keep 
up the good fight and do what needs 
to be done in defence of the human 
rights and civil liberties of the entire 
Ukrainian Canadian community.�

For more information on 
UCCLA go to www.uccla.ca
For more on the CFWWIRF go to 
www.internmentcanada.ca

By Ken MacLeod - 
Cape Breton Post, 21 September 2012
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
WHITNEY PIER (Sydney, Nova 
Scotia) - While the tragic tale of 
Canadian citizens imprisoned because 
of their ethnicity during the Second 
World War has been popularized over 
the years through films, television pro-
grams and novels, an earlier and equally 
shameful chapter in the nation’s history 
has been largely forgotten.

These days, even Whitney Pier’s 
proud and tightly knit Ukrainian com-
munity is mostly unaware that their 
forefathers were persecuted by the 
Canadian government during the First 
World War and forced to live either in 
internment camps on mainland Nova 
Scotia or to continue to work at the 
nearby steel plant under a tight watch 
that required them to report weekly to 
local police.

The first steps to shining a light on 
this dark chapter in the island’s history 
will be made when the public is invited 
to witness the unveiling of a plaque at 
Holy Ghost Ukrainian Catholic Church, 
49 West St., Sydney, on [September 28] 
at 11 a.m. The plaque honours Cape 
Bretoners of Ukrainian descent who 
were interned from 1914 to 1920 by the 
Canadian government.

Making his first visit to Cape Breton 
to take part in the ceremony is Lubomyr 
Luciuk, a professor of political geogra-
phy at the Royal Military College in 
Kingston, Ont. As one of the guiding 
lights of the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association, Luciuk has led 
the fight by the Ukrainian-Canadian 
community to have the Canadian gov-
ernment acknowledge what happened 
to Ukrainians and other East Europeans 
during Canada’s first national intern-
ment operations of 1914-1920. The 
campaign took some 20 years to gain 
traction with the general public, but 
success was finally realized with the 
signing of a technical document in 2008 
that established a $10-million endow-
ment within the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko.

“War breaks out, and these people 
are of Ukrainian ethnicity, but their 
papers, their citizenship, technically 
lists them as Austro-Hungarians,” said 
Luciuk. “So Canada, as part of the 
British Empire, suddenly realizes that 
within our country’s borders we have 
hundreds of thousands of people who 
are ‘enemy aliens.’”

“Twenty-four camps were set up 
across the country,” said Luciuk. “In 
the Maritimes, the most famous camp 
was at the Citadel in Halifax, but there 
was also a camp at Amherst.”

While not a great deal is known 
about the Nova Scotia camps today, 
the Cumberland County Museum and 
Archives in Amherst has set up a per-
manent display on the subject.

“The men in camps would make 
artifacts from wood and sell them 

to the townspeople,” said museum 
manager and curator Diane Shaw. 
“Over the years, the townspeople have 
returned these artifacts to us and we’ve 
included them in a display we have of 
the internment camps in our museum. 
They also wrote plays and staged them 
in the camps.”

“People in Amherst still remember 
the work camp. The older genera-
tion may be gone, but they passed the 
memories down to the younger genera-
tions. And for those who don’t remem-
ber, we have an educational process. 
That’s what museums are about, telling 
people about what happened in the past 
because a lot of times that can affect 
what happens in the future.”

Most of the records for the camps 
were lost or destroyed at the end of 
the War, so it’s not known today how 
many Cape Bretoners were sent to work 
camps and how many were allowed to 
register with police and keep working 
at the steel plant in Sydney.

Sydney resident Peter 
Mombourquette is the editor of a book 
published earlier this year by Holy 
Ghost Ukrainian Catholic Church to 
celebrate its 100th anniversary. The 
book contains a short chapter called 
“The Camps” that deals with the war-
time internment from a Cape Breton 
perspective.

Mombourquette’s wife is of 
Ukrainian descent, he was married 
in the church and his children were 
baptized, married and served mass 
there. He feels the [plaque unveiling] 
ceremony will open the eyes of many 
Cape Bretoners, whether they are of 
Ukrainian descent or not, to a situation 
that at the time caused a great deal of 
hardship and fostered plenty of resent-
ment within the local Ukrainian com-
munity.

“I think this will be good for the 
local community,” he said. “Very few 
people know about this; our parish 
priest knows about it and some of the 
elders as well, but most of our parishio-
ners didn’t even know it happened, until 
now. But now that more information is 
coming out from across the country, the 
story is finally being told.”

Though reliable records are prac-
tically nonexistent, there are reports 
that show that most of the Ukrainian-
Canadian men living in Whitney Pier 
continued to work at the nearby steel 
plant, under close observation, while 
an unknown but much smaller number 
was sent to the Amherst camp. As well, 
some 600 men were sent from Amherst 
to work in the coal mines of Glace Bay 
and Dominion, while a second group of 
men was sent from Spirit Lake, Que., to 
work in Cape Breton’s coal mines.

“I would think that some of these 
people stayed on in Cape Breton,” said 
Mombourquette, “but most of them left 
after the War was over. Certainly, some 
of their relatives are still living in the 
area today.”

Dark Chapter of 
Cape Breton History 

– Katharine Wowk

Українське Радіо 
ПІСНЯ УКРАЇНИ

CJMR 1320 AM, 
Торонто, Канада

Слухайте:
від понеділка до п’ятниці – 

7:30 - 8:00  вечора
на хвилях 1320 АМ

Керівник і ведуча - Оксана Соколик

SONG OF UKRAINE 
Radio Program,

CJMR 1320 AM, Toronto, Canada.
www.cjmr1320.ca

Monday to Friday, 7:30 PM - 8:00 PM
Oksana Sokolyk, Host

Tel:  (416) 536 - 4262
E-mail: songofukraine@yahoo.ca

Address:
Song of Ukraine Radio Program

593 Oxford Street, Toronto,
Ontario, M8Y 1E6

Новини з України * Події у діаспорі * 
Інтерв’ю * Пісні на замовлення
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My family has been celebrat-
ing Thanksgiving Day in the 
same way for the past sev-

eral decades. We make the long trek 
to my mother-in-law�s cottage north 
of Bancroft, Ont. where we revel in the 
spectacular fall colours that are one of 
nature�s most awesome displays.  The 
brilliant shades of yellow, gold, orange 
and red are beyond description, and 
perennially remind me that human art 
can�t hold a candle to the wonders of 
the natural world.

Early October is also usually 
prime season for certain varieties of 
wild mushrooms and we eagerly tromp 
through the woods searching in particu-
lar for the delectable variety known as 
Honey Mushrooms. These are trans-
formed with the help of some garlic and 
onions into exquisite gravy that accom-
panies the traditional Thanksgiving 
turkey.  

Thanksgiving Day weekend is also 
our final opportunity of the season to 
enjoy the wilderness, to canoe lazily 
along the lakes and streams, to enjoy 
large evening bonfires, and for a few 
days, escape the stresses of our urban 
existence and be thankful for the good 
fortune that we have in being able to 
enjoy all this.

Thanksgiving Day celebrations 
have a long history reaching back to 
the era when man first adopted an 
agricultural lifestyle.  They marked the 
end of the harvesting season, and were 
a time of feasting and giving thanks 
to the deities for bountiful harvests.  
Interestingly, in Canada, Thanksgiving 
Day as a fixed official national holiday 
has a relatively recent provenance, hav-
ing only been instituted in 1957 and 
designated to be held on the second 
Monday of every October.

The Americans of course, have 
been celebrating Thanksgiving for 
much longer than that. In the U.S., it has 
been an official national holiday, held 
on the fourth Thursday of November, 
since 1863.  It should be noted though 
that American Thanksgiving celebra-
tions go back even further, to colonial 

times.  Most Americans would claim 
that the first such celebration took 
place in 1621 when the first Pilgrim 
settlers in Plymouth gave thanks for 
having survived their first year in the 
new land.  There are even earlier his-
torical records though, showing that the 
colonists of Jamestown, Virginia held 
similar Thanksgiving commemorations 
as early as 1610.  

To be historically fair, it should be 
noted that Spanish Conquistadors had 
been staging their own Thanksgiving 
feasts in the New World as much as 
a century earlier, while the aboriginal 
natives of North America had their own 
harvest festivals likely thousands of 
years before Europeans ever graced the 
shores of North America.

In Ukraine, similar harvest festivals 
and celebrations, known as Obzhynky, 
have also been observed since the 
dawn of recorded history.  The word 
Obzhynky comes from the Ukrainian 
word zhaty, which means to reap, or 
harvest grain. Obzhynky marked the 
end of the harvesting season, typically 
the end of August. When the zhentsi 
(reapers) had cut the last of the grain, it 
was time to celebrate.  The last sheaf of 
wheat cut was known as the didukh and 
was decorated and kept to be used for 
the Christmas celebrations to come.

What followed was a period of 
relative relaxation when most of the 
heavy work in the fields was done 
for the year, and the villagers could 
indulge in socializing and recreational 
pursuits.  This also became the prime 
season for partying, courting and wed-
dings.  Ukrainian folk music is rich in 
Obzhynky songs. 

I have a special fondness for 
Thanksgiving Day in that it is one of 
the few major holidays that has its roots 
in nature�s cycle of the seasons, and is 
not tied to man-made events, such as 
Independence Days, Christmas, Easter, 
Remembrance Day, etc.  It is a good 
time to give thanks and be grateful that 
we live on this wonderful little planet 
and have been gifted with the natural 
bounty that sustains us.

Thanksgiving Day
Concerning Ukraine�s new language 
law, opinions are quite mixed, based 
on the results of several different 
polls. The Razumkov Center con-
ducted a poll between June 16 and 25. 
It included 2,009 respondents from all 
regions of Ukraine. A clear majority 
considered that the law was linked to 
election strategy (65.1 percent). A very 
high number of western Ukrainians 
believed that Ukrainian should be 
the only State Language (84.4 per-
cent), but elsewhere, the picture was 
ambiguous. Overall, 25 percent of 
respondents maintained that Russian 
should have the status of an official 
language in certain regions, and 23.9 
percent said that it should be the sec-
ond State Language of the country, 
i.e. almost half of respondents backed 
this view. In eastern Ukraine (defined 
as Dnipropetrovsk, Zaporizhzhya, 
Donetsk, Luhansk, and Kharkiv), only 
13.6 percent thought that Ukrainian 
should be the only State and Official 
Language, while about one-third 
believe that it should be the only 
State Language. But there was mini-
mal support for the view that Russian 
should replace Ukrainian as the main 
State or Official Language (http://
razumkov.org.ua/ukr/news.php?news_
id=400).

A Ratings poll of July 2012 pro-
vides a broader picture of the language 
question. In Ukraine, 55 percent 
perceived Ukrainian as their native 
language and 40 percent Russian. 
Ukrainian was declared to be the 
native language of about 40 percent 
of eastern residents, although in the 
Donbas specifically, some 80 percent 
cited Russian as their native language, 
as did 70 percent of residents in the 
south. About 70 percent of the support-
ers of the Party of Regions are Russian 
speakers, along with half of the mem-
bers of the Communist Party.

But for the most part, residents of 
Ukraine have had few language dif-
ficulties as far as official documenta-
tion is concerned and, for example, 
understanding medication instructions 

in Ukrainian, other than a few elderly 
people in the Donbas. Still, 45 percent 
of Donbas residents support increased 
protection for the Russian language; 
the opposite applies in western 
Ukraine where 80 percent think that it 
is necessary to provide more support 
for the Ukrainian language.

Yet even among Regions sup-
porters, only 40 percent consider 
that Russian needs more protection 
in Ukraine. Around 59 percent of 
native Russian speakers back the law 
introduced by deputies Kolesnichenko 
and Kivalov; 62 percent of Ukrainian 
speakers oppose it. Overall, 42 percent 
are against the new law, and 34 percent 
are in favour 
(http://ratinggroup.com.ua/upload/
f i l e s / R G _ M o v n e _ p y t a n n i a _
072012.pdf). 
According to Iryna Bereshkina of the 
�Democratic Initiatives� Foundation, 
the new language law has had little 
impact on the election preferences of 
Ukrainian voters
( h t t p : / / n e w s . d t . u a / P O L I T I C S /
zakon_pro_rosiysku_movu_niyak_
ne_vplinuv_na_reytingi_regionaliv_i_
opozitsiyi-108076.html).

The responses on the new lan-
guage law are not particularly decisive 
in any respect. Support for it is luke-
warm at best in all regions of Ukraine. 
Moreover, there are indications from 
other polls of the growing patriotism 
in Ukraine (not to be confused with 
nationalism) that embraces both east-
ern and western regions, as well as 
growing support for a pro-European 
Union direction rather than toward 
the Russian-led structures such as the 
Customs Union.

The Ratings poll cited above 
shows that the number of proponents of 
a united state with Russia has declined 
steadily (42 percent today, as opposed 
to 47-48 percent in January), and 54 
percent are in favour of Ukraine join-
ing the EU. Over the past six months, 
the number of Ukrainians consider-
ing themselves to be �patriots� has 
increased from 73 to 82 percent.

Poll on New Language 
Law Support

Re: “Who Represents the 
Ukrainian Community?”, 
The New Pathway, Issue 38, October 
4, 2012 

In his OpEd, Volodymyr Kish writes: 
“Rather, if the members of CG4DU 
really want to be constructive, they 
should try to co-operate and work 

with UCC, and try to synchronize their 
efforts with the UCC�s broader based 
strategies, programs and actions.�

In an ideal world, this would be the 
best option. However, all advances and 
approaches to work with the UCC when 
the CG4DU was first launched were 
unilaterally rejected by various UCC 
members in Toronto and nationally.

Walter Derzko, Toronto, for-
mer member of Canadian Group for 
Democracy in Ukraine - CG4DU

Letter to 
the Editor

Kozak
Aluminum & Roofing

Founded 1983

n покриття різних дахів
n інсталяція алюмінієвих 
   дверей, обшивка (siding)
n бетонні роботи
n шліфування
n виготовлення вікон

Teëeôoíyéòe:
Áo�äaí 416-622-1018  
Cel. 416-505-2335 
22 Dewitt Rd.
Toronto, Ont. M9B 3E1
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Пластова вечеря і забава

Субота, 27 жовтня 2012 р.
Allstream Centre, Exhibition Place, Toronto
6 год. вечора – коктейль, 
7 год. вечора – вечеря
Квитки: $125, $1,250 – за стіл
Приятелі Пласту: $2,500 – за стіл (Надається 
посвідка)
Квитки можна придбати у Пластовій Домівці або
Plast100tickets@gmail.com
416-769-9998 www.toronto.plast.ca
Прем’єра фільму “100 років Пластової ідеї”
Забава з оркестром “Зірка”, Silent Auction

День відкритих дверей

Неділя, 28 жовтня 2012 р.
Пластова Домівка ім. Гуцуляків
516 The Kingsway, Toronto – 1 – 4 год. попол.
Юнацький змаг “Золота Гітара”, відкриття 
стежки 100-ліття, новацька несподіванка, 
виставки, перекуска

Торонто Святкує! 27 – 28 жовтня 2012 р.

UCC Montreal:  The Ukrainian 
Canadian Congress (UCC), Montreal 
Branch, held its Annual Banquet at the 
Ukrainian Youth Centre on Thursday, 
August 30 marking the 21st year of 
Ukraine�s Independence following the 
collapse of the Soviet Union and long-
fought struggle for renewed national 
freedoms.

The Keynote Speaker was Bohdan 
Onyschuk, Q.C., President of the 
Canada-Ukraine Foundation (CUF).  In 
his presentation, he gave an overview 
of the current situation in Ukraine 
under the Yanukovych government, 
giving many examples how the current 
regime is backsliding to increasing 
authoritative rule and implementing 
increasing Russianization policies. He 
explained the work of the Canada-
Ukraine Foundation, emphasizing the 
importance of supporting long and 
short-term election observers from 
Canada for the upcoming October 28 
parliamentary elections in Ukraine. He 
emphasized that the October elections 
are probably the most important in 
Ukraine�s history, determining whether 
Ukraine will continue on its road to 
democratization.

Head table guests included Evhen 

Czolij, President of the Ukrainian 
World Congress (UWC), with his wife 
Anna Czolij, Arunas Staskevicius, 
Honorary Consul of Lithuania in 
Montreal, Rev. Mitrat Oleh Korecky, 
representative of the Ukrainian 
Catholic Church in Montreal and 
Pani Dobrodijka Anna Korecka, 
Rev. Deacon Volodymyr Kouchnir 
of the Ukrainian Orthodox Church in 
Montreal,  Madwa-Nika Cadet, rep-
resentative of the Provincial Liberal 
Party of Quebec and Liberal candidate 

for the Rosemont area, and Marta 
Tkaczyszyn from the UCC National 
Office in Ottawa.  Mr. Czolij gave 
greetings on behalf of UWC and a 
brief presentation, as did the Honorary 
Consul Staskevicius. The evening�s 
M.C. was Prof. Roman Serbyn.

The banquet was formally opened 
by UCC Montreal President Zorianna 
Hrycenko-Luhova who stated: �Under 
the current government with its anti-
Ukrainian policies and language laws, 
Ukraine is now faced with the reality 

of losing its hard-earned freedom and 
independence�We must believe in the 
resiliency of our people and take the 
necessary actions in ensuring Ukraine�s 
Independence�.

Following the formal dinner-pro-
gram, the evening concluded with a 
vocal performance by mezzo-soprano 
Halyna Wawerchak, a poetry-recita-
tion by Martusia Reketchuk, and 
dance numbers by the Troyanda 
Dance Ensemble under the direction of 
Bohdan Klymchuk.

The Banquet Committee was 
headed by Marika Putko and Bohdanna 
Klecor-Hawryluk, with many vol-
unteers assisting.  An interview with 
speaker Bohdan Onyschuk was con-
ducted by Simon Kouklewsky for 
Montreal�s �Ukrainian Time� radio 
program. The evening was videotaped 
by Dima Lemeshko and will be posted 
on the UCC web site: uccmontreal.org

That evening, contributions to the 
Election Observer Mission in Ukraine 
organized by CUF was encouraged and 
donation cards were made available.  
Montreal was one of many cities across 
Canada and around the world in which 
the Ukrainian community celebrated 
Ukraine�s Independence.  

CUF President Keynote Speaker 
at UCC Montreal Independence Banquet

L. to R.: Mariko Putko, banquet committee chairperson; Prof. Roman Serbyn, banquet 
M.C.; Madwa-Nika Cadet, representative of the Quebec Liberal Party; Rev. Deacon 
Volodymyr Kouchnir; Bohdan Onyschuk, Keynote Speaker; Zorianna Hrycenko-Luhova, 
UCC Montreal President; Rev. Mitrat Oleh Korecky; Dobrodijka Anna Korecka; 
Bohdanna Klecor-Hawryluk, banquet committee co-chair
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Ми уже повідомляли, що в Канаді 
на запрошення Українського 
Національного Об’єднання Канади, 
Української Стрілецької Громади 
Канади та Філії УНО Торонто-Захід 
перебував колишній голова рай-
держадміністрації Кременецького 
району Тернопільської області, 
краєзнавець, людина, причетна 
до видання книги “Нескорена 
Кременеччина”, пан Василь 
Олійник, який виступив у кількох 
містах Канади з лекцією з нагоди 
70-ліття Української Повстанської 
Армії “Друга світова війна. 
Збройний опір повстанських заго-
нів на Волині”. Одного дня пан 
Олійник завітав до редакції “Нового 
Шляху” і дав інтерв’ю нашому коре-
спонденту Ларисі Гринді.

� Ïàíå Îë³éíèê, ðîçêàæ³òü 
íàøèì ÷èòà÷àì òðîõè ïðî ñåáå 
òà ïðî ìåòó Âàøîãî ïðè¿çäó äî 
Êàíàäè.

� ß íàðîäæåíèé ó ì³ñò³ Êðåìåíö³ 
íà Òåðíîï³ëüùèí³. Âñå æèòòÿ ïðîïðà-
öþâàâ â åíåðãåòèö³. Çà ïðåçèäåíòñòâà 
Â³êòîðà Þùåíêà ï�ÿòü ç ïîëîâèíîþ 
ðîê³â áóâ ãîëîâîþ Êðåìåíåöüêî¿ ðà-
éîííî¿ äåðæàäì³í³ñòðàö³¿. Òåïåð 
çíîâó ïîâåðíóâñÿ â åíåãåòèêó. 

Çíàþ÷è òà ñï³âïðàöþþ÷è ç 
îêðåìèìè âåòåðàíàìè Óêðà¿íñüêèõ 
Âèçâîëüíèõ Çìàãàíü, ÿê³ ïðîæèâà-
þòü ó Êàíàä³, îòðèìàâ â³ä íèõ çàïðî-
øåííÿ â³äâ³äàòè êðà¿íó Êëåíîâîãî 
Ëèñòêà ³ âèñòóïèòè ç ëåêö³ºþ ïðî 
ÓÏÀ.

Ïðè íàãîä³ õî÷ó ïîäÿêóâàòè 
âñ³ì êàíàäñüêèì îðãàí³çàö³ÿì çà 
¿õíþ óêðà¿íñüêó ³äåþ, çà ¿õíþ çãóð-
òîâàí³ñòü, çà ï³äòðèìêó ïðîòÿãîì 
óñ³õ öèõ ðîê³â � â³ä äàëåêèõ 40-õ 
³ äîòåïåð. Îñîáëèâà âäÿ÷í³ñòü çà 
òå, ùî çóì³ëè çáåðåãòè óêðà¿íñüêó 
³ñòîð³þ, ÿêó â Ñîâºòñüêîìó Ñîþç³ 
ïèñàëè òàê, ÿê êîìóñü áóëî âèã³äíî, ³ 
ñàìå çàâäÿêè êàíàäñüêèì óêðà¿íöÿì 
áàãàòî ïðàâäèâèõ åï³çîä³â â³äîì³ 
ñüîãîäí³ íàóêîâöÿì ³ äîñë³äíèêàì, 
áàãàòî ìàòåð³àë³â çáåðåæåíî ³ âèäà-
íî äðóêîì.

� Çíàºìî, ùî Âè ìàëè äîòè÷-
í³ñòü äî âèõîäó â ñâ³ò êíèæêè 
�Íåñêîðåíà Êðåìåíå÷÷èíà�. ßê 
âèíèêëà ³äåÿ íàïèñàííÿ ö³º¿ êíèæ-
êè ³ ïðî ùî âîíà?

� Öå êíèæêà ïðî Âèçâîëüí³ 
Çìàãàííÿ â Óêðà¿í³, çîêðåìà íà 
Êðåìåíå÷÷èí³. Äóìêà ïðî íå¿ 
ç�ÿâèëàñÿ ùå ó 1994 ðîö³. Íà æàëü, 
äåìîêðàòè÷í³ ñèëè â ðàéîí³, ÿê³ 
áóëè â òîé ÷àñ ïðè âëàä³ ³ ñïðèÿëè ó 
öüîìó, ïðîòðèìàëèñÿ ëèøå äâà ðîêè, 
òîìó ³äåÿ â³ä³éøëà íà çàäí³é ïëàí. 
Õî÷à â òîé ÷àñ ÿ âæå ïðèãîòóâàâ äëÿ 
êíèæêè äåñü ³ç òðèäöÿòü ñòîð³íîê. 

Ìè ïîâåðíóëèñü äî êíèæêè 
çíîâó, êîëè ÿ ñòàâ ãîëîâîþ ðàéîííî¿ 
äåðæàäì³í³ñòðàö³¿. Ïðîòÿãîì óñüî-
ãî ÷àñó ÿ âñ³ëÿêî íàìàãàâñÿ 
ï³äøòîâõíóòè ¿¿ íàïèñàííÿ, îñê³ëüêè 
ïðåêðàñíî ðîçóì³â, ùî ñòàðøå 
ïîêîë³ííÿ, ÿêå ïàì�ÿòàº ïîä³¿ Äðóãî¿ 
ñâ³òîâî¿ â³éíè òà ï³ñëÿâîºííèé 
ïåð³îä, íà æàëü, íåâáëàãàííî 
â³äõîäèòü, ³ íåçàáàðîì íå çàëèøèòüñÿ 
í³ ó÷àñíèê³â, í³ î÷åâèäö³â. 

Äâ³÷³ íà ð³ê ìè çáèðàëè 
ñ³ëüñüêèõ ãîë³â ³ â÷èòåë³â ³ñòîð³¿ 
ì³ñöåâèõ øê³ë ³ ïðîñòî çàêëèêàëè 
â³äøóêóâàòè ìàòåð³àëè ïðî ó÷àñòü 
ì³ñöåâîãî íàñåëåííÿ ó Âèçâîëüíèõ 
Çìàãàííÿõ, çàïèñóâàòè ñâ³ä÷åííÿ, 
çóñòð³÷àòèñü ç î÷åâèäöÿìè. 
Çâè÷àéíî, áóëî íåïðîñòî, àäæå 
íà ïîñàäàõ çàëèøàëèñü ëþäè ç³ 
ñîâºòñüêî¿ ñèñòåìè, ÿêèì öå áóëî ³ 
íåö³êàâî, ³ íåâèã³äíî.  

Ðîçóì³þ÷è, ùî ñàì ïèñàòè 
êíèæêó íå ìîæó, îñê³ëüêè ìåíå 
ïîò³ì çâèíóâà÷óâàòèìóòü, ùî ÿ íå 
³ñòîðèê, çàëó÷èâ äî öüîãî êîëåêòèâ 
³ç ï�ÿòè ÷îëîâ³ê, çîêðåìà òðîº ³ç íèõ 
� êàíäèäàòè ³ñòîðè÷íèõ íàóê. Âîíè 
ïðàöþâàëè â àðõ³âàõ Òåðíîï³ëüñüêî¿, 
Âîëèíñüêî¿, Ð³âíåíñüêî¿ îáëàñòåé, 
àðõ³âàõ ÊÃÁ, Äåðæàâíîìó àðõ³â³ â 
Êèºâ³. Öå áóâ ïðîôåñ³éíèé êîëåêòèâ 
äîñë³äíèê³â, ÿê³ çíàëè, ÿê ³ ùî øóêà-
òè ³ ÿê öå âèêîðèñòîâóâàòè. Â ðåçóëü-
òàò³ ö³º¿ êîï³òêî¿, íåëåãêî¿ ïðàö³ 
ç�ÿâèëàñÿ íàøà êíèãà �Íåñêîðåíà 
Êðåìåíå÷÷èíà�. Çâè÷àéíî, íåïðî-
ñòî áóëî çíàéòè ³ ô³íàíñóâàííÿ, àëå 
âðåøò³ öÿ, òàêà ïîòð³áíà êíèæêà 
ïîáà÷èëà ñâ³ò. 

Íà æàëü, íàêëàä íåâåëèêèé, àëå 
ìè ïåðåäàëè âèäàííÿ â óñ³ á³áë³îòå-
êè, øêîëè ðàéîíó, ïîäàðóâàëè óñ³ì 
âåòåðàíàì ÓÏÀ.

� Ïðàöþþ÷è íàä êíèæêîþ, ÷è 
Âè çíàéøëè ëþäåé, ÿêèõ ðàí³øå 
í³õòî íå çíàâ?

� Çâè÷àéíî, íîâ³ ïîñòàò³ äëÿ 
êíèæêè ç�ÿâèëèñÿ. Çîêðåìà, â ñåë³ 
Ñòàðèé Îëåêñèíåöü ì³ñöåâèé ãîëî-
âà ïîäàâ òàêó ê³ëüê³ñòü ëþäåé, ÿê³ 
áðàëè ó÷àñòü ó Âèçâîëüíîìó Ðóñ³, 
ùî ìè àæ çäèâóâàëèñÿ, � 125 ÷îëî-
â³ê: ³ìåíà, ïñåâäî, äàòè íàðîäæåííÿ, 
ì³ñöÿ áî¿â ³ ò. ï. ²íôîðìàö³þ áóëî 
ðåòåëüíî ïåðåâ³ðåíî, ùîá äî êíèæêè 
ïîòðàïèëè ñïðàâä³ ã³äí³ öüîãî ëþäè. 

Õî÷ó çãàäàòè çâ�ÿçêîâó êóð³ííî-
ãî Ìàêñèìà Ñêîðóïñüêîãî (ïñåâäî 
Ìàêñ), ïðî ÿêó â³í ïèøå ³ ó ñâî¿é 
êíèæö³, Îëþ Ãîðîøêî. Òåïåð ¿é 
95 ðîê³â. Áàãàòî õòî ëþáèòü ó íàñ 
õèçóâàòèñÿ, ÿêèé â³í ïàòð³îò, à ö³é 
ãåðî¿÷í³é æ³íö³ äî 90 ðîê³â í³õòî 
íàâ³òü íå íàäàâ ïåíñ³¿, îñê³ëüêè, ÿê 
êîëèñü ââàæàëîñÿ, âîðîãàì ñîâºòñü-
êî¿ âëàäè ïåíñ³ÿ íå íàëåæàëàñü. 
Âîíà çìóøåíà áóëà æèòè ïî ðîäèíàõ 
³ ñïîä³âàòèñÿ íà ¿õíþ ëàñêó, òîìó 
ùî íå ìàëà æîäíî¿ ñâîº¿ êîï³éêè. 
Çàâäÿêè ãîëîâ³ îáëàñíî¿ àäì³í³ñòðà-
ö³¿ ²âàíîâ³ Ñòîéêó ìè ç³áðàëèñÿ ³ 
êóïèëè ¿é îäíîê³ìíàòíó êâàðòèðó 
ó Çáàðàæ³ òà âèä³ëèëè ì³í³ìàëüíó 
ïåíñ³þ. Òàê-îò, ìè çíàéøëè, õòî ¿¿, 
Îëþ Ãîðîøêî, âèäàâ � äî 1946 ðîêó 

�áàíäèò ³ áàíäåð³âåöü�, à ï³ñëÿ 1946 
ðîêó óïîâíîâàæåíèé ÊÃÁ. Îëÿ áóëà 
çàñóäæåíà íà 25 ðîê³â. Ó 1995 ðîö³ 
âîíè çóñòð³ëèñÿ, â³í ñàì ç³çíàâñÿ ó 
âñüîìó, ³ áóëî íàäçâè÷àéíî ïî÷óòè, 
ÿê öÿ ìóæíÿ æ³íêà òîëåðàíòíî éîìó 
ñêàçàëà: �ß ðîçóì³þ, òàêèé òîä³ áóâ 
÷àñ. ß íå çâèíóâà÷óþ ³ ïðîùàþ�. 

Òå, ùî Îëÿ Ãîðîøêî áóëà 
çâ�ÿçêîâîþ Ìàêñà Ñêîðóïñüêîãî, 
çíàþòü âñ³, àëå âèÿâèëîñü, ùî âîíà 
áóëà ùå é çâ�ÿçêîâîþ äî Ðîìàíà 
Øóõåâè÷à ³ êåðóâàëà êðè¿âêàìè íà 
Äóáåíùèí³. Äëÿ ïåðåäà÷³ â³äîìî-
ñòåé Øóõåâè÷ó ¿é äîâîäèëîñü ï³øêè 
äîëàòè ïî 180 ê³ëîìåòð³â â îäèí 
á³ê. Çãàäóþ÷è ò³ ÷àñè, âîíà íå âèãî-
ðîäæóº ñåáå, ëèøå ï³äêðåñëþº, ùî 
âèêîíóâàëà âîëþ ñâîþ ³ ñâî¿õ áàòü-
ê³â, ÿê³ õîò³ëè â³ëüíî¿, íåçàëåæíî¿ 
Óêðà¿íñüêî¿ äåðæàâè.

Áåçïåðå÷íî, òàêèõ ëþäåé áóëî 
äóæå áàãàòî, ³ ÿêáè ìè ïî÷àëè íàïè-
ñàííÿ òàêî¿ êíèæêè ðàí³øå, íàïåâíî, 
âäàëîñÿ á â³äøóêàòè ùå á³ëüøå 
óêðà¿íñüêèõ ãåðî¿â.

� Ïàíå Îë³éíèê, ÷è Âàì ïîùà-
ñòèëî çóñòð³òèñü ç îêðåìèìè 
ó÷àñíèêàìè Âèçâîëüíèõ Çìàãàíü?

� Òàê, òàê³ çóñòð³÷³ áóëè. 
Çîêðåìà, ó êíèæö³ º 32 ñâ³òëèíè î÷å-
âèäö³â, ç ÿêèìè ïðîâåäåí³ ³íòåðâ�þ. 
Ó õîä³ öèõ çóñòð³÷åé ïî÷åðïíóâ 
áàãàòî íîâîãî. Óñ³ ìè çíàºìî, ùî 
ó 1953 ðîö³ â Íîðèëüñüêó â³äáóâà-
ëîñÿ ïîâñòàííÿ ó òàáîðàõ, à îò ïðî 
òå, ùî ó 1944 ðîö³ ìàëî ì³ñöå òàêå 
ïîâñòàííÿ ó Âîðêóò³, äàíèõ íå áóëî. 
Çâè÷àéíî, óñ³õ, õòî éîãî çîðãàí³-
çóâàâ, ðîçñòð³ëÿëè, àëå, äóìàþ, öå 
ö³êàâèé ôàêò äëÿ äîñë³äæåííÿ äëÿ 
íàøèõ ³ñòîðèê³â.

Âçàãàë³, ÷èì á³ëüøå ôàêò³â ³ 
ñâ³ä÷åíü ìè ïî÷åðïíåìî ñüîãîäí³, 
òèì á³ëüøå çáàãàòèìî ñâîþ ³ñòî-
ð³þ ³ òèì á³ëüøå äàíèõ çàëèøèìî 
íàñòóïíèì ïîêîë³ííÿì, àäæå, ÿê ÿ 
óæå çãàäóâàâ, ó÷àñíèêè ³ î÷åâèäö³ 
â³äõîäÿòü, òîìó òðåáà ïîñï³øàòè. 

� Ùî æ, áàæàºìî Âàì ïðî-
äîâæóâàòè ñâîþ äîñë³äíèöüêó 
ïðàöþ ³ ñïîä³âàºìîñü ïîáà÷èòè 
íîâ³ âèäàííÿ. ², çâè÷àéíî, äÿêóºìî 
çà ³íòåðâ�þ.

Ðîçìîâëÿëà Ëàðèñà Ãðèíäà

Василь Олійник: “Хочу подякувати 
всім канадським організаціям 
за їхню українську ідею” 

Василь Олійник

Відвідайте вебсторінку

www.infoukes.com/newpathway
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Ó ðàìêàõ ñâÿòêóâàíü 100-ë³òòÿ 
Ïëàñòó, ÿê³ çàâåðøèëèñü â Óêðà¿í³ 
ó ñåðïí³ ö. ð. ó Ëüâîâ³, ïðåçåíòî-
âàíî íàóêîâî-ïîïóëÿðíèé çá³ðíèê 
�Ìèòðîïîëèò Àíäðåé Øåïòèöüêèé 
òà Ïëàñò�. Ó 291-ñòîð³íêîâîìó 
âèäàíí³ âì³ùåíî äîêóìåíòè ³ ìàòå-
ð³àëè, ÿê³ â³äîáðàæàþòü ñï³âïðàöþ 
Ìèòðîïîëèòà Àíäðåÿ Øåïòèöüêîãî 
³ç Ïëàñòîì.

Ìèòðîïîëèò Àíäðåé îï³êóâàâñÿ 
ð³çíèìè ä³ëÿíêàìè ñóñï³ëüíîãî æèòòÿ 
� ñòâîðþâàâ ñèðîòèíö³, øêîëè, ë³÷-
íèö³, çàñíóâàâ Íàö³îíàëüíèé ìóçåé 
ó Ëüâîâ³, ï³äòðèìóâàâ ìèñòåöòâî òà 
ìèñòö³â. Â³í, çîêðåìà, ïðèñâÿ÷óâàâ 
áàãàòî óâàãè ìîëîä³ òà ìîëîä³æ-
íèì îðãàí³çàö³ÿì. Â³í ìàòåð³àëüíî 
äîïîìàãàâ ðîçáóäîâóâàòè ïëàñòîâ³ 

ñòðóêòóðè � ÷àñòèíó ñâîº¿ ïîñ³ëîñò³ 
â Êàðïàòàõ ïîäàðóâàâ íà ïëàñòîâ³ 
òàáîðè �Ñîê³ë� ³ �Îñòîä³ð�, íàäàâ äëÿ 
íèõ äåðåâèíó òà ë³ñ, ùîá çàáåçïå÷èòè 
áóä³âåëüíèé ìàòåð³àë. Ìèòðîïîëèò 
îïëà÷óâàâ ïî¿çäêè ïëàñòóí³â, çîêðåìà 
äëÿ ïðàâîñëàâíî¿ ìîëîä³ ç Âîëèí³.

Çá³ðíèê �Ìèòðîïîëèò Àíäðåé 
Øåïòèöüêèé òà Ïëàñò� ñêëàäàºòüñÿ 
³ç òðüîõ ðîçä³ë³â. Ïåðøèé ðîçä³ë 
îïèñóº îï³êó Ìèòðîïîëèòà Àíäðåÿ 
íàä ìîëîääþ ³ âêëþ÷àº òðè ïàñòèðñü-
ê³ ïîñëàííÿ, â ÿêèõ â³í ïîäàº ãîëîâí³ 
÷èííèêè ìîðàëüíî-ïàòð³îòè÷íîãî 
âèõîâàííÿ. 

Ó äðóãîìó ðîçä³ë³ ïðåäñòàâëåíî 
30 äîêóìåíò³â ïðî ñòâîðåííÿ, ìåòó 
³ çàâäàííÿ Ïëàñòó. Â äîêóìåíòàõ 
ìîæíà çíàéòè áåçïîñåðåäíþ ó÷àñòü 
Ìèòðîïîëèòà Àíäðåÿ â ð³çíèõ ïëà-
ñòîâèõ ³í³ö³àòèâàõ ³ ïðîåêòàõ. Ó 
òðåòüîìó ðîçä³ë³ âì³ùåíî ïîíàä 200 
ôîòîãðàô³é, ÿê³ â³äîáðàæàþòü ðîçâè-
òîê äîâîºííîãî Ïëàñòó ³ ÿê³ ³ëþñòðó-
þòü ïîñò³éíó óâàãó Ìèòðîïîëèòà äî 

Видано збірник “Митрополит
Андрей Шептицький та Пласт”

На обкладинці збірника – Митрополит 
Андрей з братом Клементієм (справа) і 
о. Титом Войнаровським (зліва) серед 
Булави табору новаків у Підлютому, 
1929 р.

æèòòÿ ïëàñòóí³â.
Îñíîâíà ÷àñòèíà àðõ³âíèõ äîêó-

ìåíò³â òà ìàòåð³àë³â, ùî óâ³éøëè 
äî çá³ðíèêà, ïåðåáóâàþòü ó ôîíäàõ 
Öåíòðàëüíîãî äåðæàâíîãî ³ñòîðè÷-
íîãî àðõ³âó Óêðà¿íè ó Ëüâîâ³, äèðåê-
òîðîì ÿêîãî º Ä³àíà Ïåëüö. Ï³ä ÷àñ 
ñâÿòêóâàíü ó Ëüâîâ³, 20 ñåðïíÿ, áóëî 
â³äêðèòî âèñòàâêó �Ìèòðîïîëèò 
Àíäðåé Øåïòèöüêèé òà Ïëàñò�, íà 
ÿê³é âèñòàâëåíî îðèã³íàëüíó äîêó-

Митрополит Андрей серед новацтва і виховників на “Остодорі”

Митрополит Андрей у кріслі (він був інвалідом), в якому пластуни носили його по 
оселі “Сокіл”

29 та 30 вересня 2012 р. президент 
Світового Конгресу Українців 
(СКУ) Евген Чолій узяв участь у 
ХХI Конгресі Українців Америки. 
Щоб підсумувати досягнення 
Українського Конгресового Комітету 
Америки (УККА) за попередні 4 роки 
та спланувати майбутню працю, у 
Йонкерсі, США, зібралось понад 200 
делегатів та почесних гостей. 

УККА є однією з найбільш 
потужних складових організацій 
СКУ і вже понад сім десятиліть 
достойно представляє на терені США 
українсько-американську громаду та 
рішуче відстоює інтереси України і 
всього українського народу.

29 вересня, під час бенкету, 
Евген Чолій виголосив головну 
доповідь, в якій подякував УККА 
за плідне співробітництво з СКУ 
та висловив признання за велику 
віддану працю для добра українців 
США і України. У своєму слові 
президент СКУ привернув увагу до 
різних антиукраїнських дій нинішніх 
владних структур України та у зв’язку 
з цим акцентував на діяльності 
УККА щодо захисту державності 
України та її демократизації. Відтак 

Евген Чолій відзначив важливу 
роль спостережних місій УККА під 
час виборів в Україні, а також його 
здобутки в підвищенні обізнаності 
на тему Голодомору, а зокрема 
працю, спрямовану на встановлення 
у Вашингтоні пам’ятника жертвам 
Голодомору.

На завершення Конгресу Евген 
Чолій привітав новообраний провід 
УККА – його президента Тамару 
Ґалло-Олексій та Екзекутиву.

Світовий Конгрес Українців

ìåíòàö³þ, âì³ùåíó ó çá³ðíèêó.  
Óïîðÿäíèêîì êíèãè º ³ñòîðèê, 

ä-ð Ìèõàéëî Ïåðóí, äèðåêòîð áëà-
ãîä³éíî¿ Ôóíäàö³¿ �Àíäðåé�. Â³í 
ñï³âïðàöþâàâ ³ç êåð³âíèêîì Ìóçåþ-
àðõ³âó Ïëàñòîâîãî ðóõó Îëüãîþ 
Ñâ³äçèíñüêîþ òà Â�ÿ÷åñëàâîì 
Ñòåáíèöüêèì. Ñïîíñîð êíèãè 
�  Ãîëîâíà Ïëàñòîâà Áóëàâà. 

Îêñàíà Çàêèäàëüñüêà

Президент СКУ Евген Чолій 
взяв участь у XХІ Конгресі 
Українців Америки

Президент СКУ Евген Чолій та 
президент УККА Тамара Ґалло-Олексій

Flower Fantasy
Замовляйте квіти в українській крамниці

Власник Любомир Левицький

3635 Cawthra Rd. #6 Mississauga, Ont.

www.flowerfantasy.ca

Tel.: 905. 279. 2215
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19 âåðåñíÿ ñòóäåíòè Íàö³îíàëüíîãî Óí³âåðñèòåòó �Îñòðîçüêà Àêàäåì³ÿ� 
îòðèìàëè ñòèïåíä³¿ ³ìåí³ Âîëîäèìèðà Êóçÿ. Òðàäèö³éíî òàêó ñòèïåíä³þ 
îòðèìóþòü ñòóäåíòè, ÿê³ âåäóòü ³ ïðîïàãóþòü çäîðîâèé ñïîñ³á æèòòÿ, äîñÿã-
íóëè óñï³õ³â ó ñïîðò³, ãðîìàäñüêîìó æèòò³ òà íàóêîâ³é ä³ÿëüíîñò³. Ñåðåä öüî-
ãîð³÷íèõ ñòèïåíä³àò³â � 10 ñòóäåíò³â, ïðåäñòàâíèê³â óñ³õ øåñòè ôàêóëüòåò³â. 
Çîêðåìà, òðîº ñòóäåíò³â ç ãóìàí³òàðíîãî ôàêóëüòåòó, äâîº � ç åêîíîì³÷íîãî òà 
ôàêóëüòåòó ïîë³òèêî-³íôîðìàö³éíîãî ìåíåäæìåíòó ³ ïî îäíîìó ñòóäåíòîâ³ ç 
ôàêóëüòåòó ì³æíàðîäíèõ â³äíîñèí, ²íñòèòóòó ïðàâà ³ì. ². Ìàëèíîâñüêîãî òà 
ôàêóëüòåòó ðîìàíî-ãåðìàíñüêèõ ìîâ. 

Óæå 15 ðîê³â ïîñï³ëü äëÿ âðó÷åííÿ òàêèõ ñòèïåíä³é äî óí³âåðñèòåòó 
ïðè¿çäèòü ïî÷åñíèé àêàäåì³ê Îñòðîçüêîãî Àêàäåì³÷íîãî Áðàòñòâà, ïëåì³ííèöÿ 
çàñíîâíèêà Ôîíäó ³ì. Âîëîäèìèðà Êóçÿ Â³ðà Ìàëàí÷³é. Ñåðåä ãîñòåé òàêîæ 
áóëè Õðèñòèíà Ñóõîöüêà òà Ðîêñîëàíà Ëåìèê. 

Ìàð�ÿíà Ðîñîëîâñüêà

Ó âåðåñí³ óæå òðàäèö³éíî â 
Îñòðîçüê³é Àêàäåì³¿ ðîçïî÷àëè 
ðîáîòó ùîð³÷í³ êàíàäñüêî-óêðà¿íñüê³ 
îáì³íí³ ïðîãðàìè: äâ³ ãðóïè 
óêðà¿íñüêèõ ó÷àñíèê³â â³äë³òàþòü äî 
Êàíàäè, à Óêðà¿íà äíÿìè ïðèéìàòèìå 
ó ñåáå êàíàäñüêèõ âîëîíòåð³â.

Íàö³îíàëüíèé Óí³âåðñèòåò 
�Îñòðîçüêà Àêàäåì³ÿ� âæå ïîíàä 
15 ðîê³â ñï³âïðàöþº ç êàíàäñüêîþ 
íåóðÿäîâîþ îðãàí³çàö³ºþ �Êàíàäà 

� Ñâ³ò � Ìîëîäü�. ßê ðåçóëüòàò 
óñï³øíî¿ ñï³âïðàö³, íà áàç³ 
óí³âåðñèòåòó ùîðîêó â³äáóâàþòüñÿ 
ì³æíàðîäí³ óêðà¿íñüêî-êàíàäñüê³ 
îáì³íí³ ïðîãðàìè (CORE, NetCorps 
òà Eco Leadership). Ïîíàä 500 
ñòóäåíò³â ìàëè ìîæëèâ³ñòü â³äâ³äàòè 
Êàíàäó. Çà îñòàíí³ ðîêè ê³ëüê³ñòü 
ïðîãðàì çðîñëà óäâ³÷³ (4 ïðîãðàìè), 
çàâäÿêè ÷îìó ùîðîêó ó÷àñòü ó 
ïðîãðàìàõ áåðóòü 40 óêðà¿íñüêèõ 
âîëîíòåð³â.

Ó÷àñíèêè óêðà¿íñüêî-êàíàäñü-
êèõ îáì³ííèõ ïðîãðàì ìàþòü 
óí³êàëüíó ìîæëèâ³ñòü ïåðåáóâàòè 
óïðîäîâæ äåê³ëüêîõ ì³ñÿö³â 
ó Êàíàä³, îïàíîâóâàòè äîñâ³ä 
êðà¿íè â åêîíîì³÷í³é, ñîö³àëüí³é, 

óïðàâë³íñüê³é, îñâ³òí³é òà ³íøèõ 
ñôåðàõ, çíàéîìèòèñü ç ëþäüìè ð³çíèõ 
íàö³îíàëüíîñòåé, ùî ïðîæèâàþòü 
ó Êàíàä³, âäîñêîíàëþâàòè çíàííÿ 
àíãë³éñüêî¿ òà ôðàíöóçüêî¿ ìîâ. 
Ñïóäå¿ ïðàöþþòü íà âîëîíòåðñüêèõ 
çàñàäàõ ó ð³çíèõ íåóðÿäîâèõ 
îðãàí³çàö³ÿõ (×åðâîíèé Õðåñò, 
ñèð³òñüê³ áóäèíêè, áóäèíêè äëÿ 
ëþäåé ïîõèëîãî â³êó, äèòÿ÷³ ñàäî÷êè, 
øêîëè òîùî).

Äî ðå÷³, öüîãîð³÷ òðèâàº ÷åò-
âåðòèé ð³ê ðåàë³çàö³¿ ï�ÿòèð³÷íîãî 
ïðîåêòó, ó÷àñíèêè ÿêîãî îòðèìóþòü 
³ íîâèé äîñâ³ä, äåùî â³äì³ííèé â³ä 
ïîïåðåäí³õ ïðîãðàì.

Ïî çàâåðøåííþ ïðîåêòó ó êîæ-
í³é ç ãîñòüîâèõ ãðîìàä (ì³ñò Îñòðîã 
³ Íåò³øèí) ìàº áóòè âèð³øåíå 
ãëîáàëüíå ïðîáëåìíå ïèòàííÿ, ùî 
ñòîñóâàòèìåòüñÿ ñôåðè îõîðîíè çäî-
ðîâ�ÿ àáî îõîðîíè íàâêîëèøíüîãî 
ñåðåäîâèùà. Ó õîä³ ðåàë³çàö³¿ âèùå-
çãàäàíîãî ïðîåêòó ó÷àñíèêè ñï³âïðà-
öþâàòèìóòü ç ì³ñöåâèìè íåóðÿäîâè-
ìè îðãàí³çàö³ÿìè, ì³ñöåâîþ âëàäîþ ³ 
ãðîìàäñüêèìè ä³ÿ÷àìè.

Îëåêñ³é Êîñòþ÷åíêî

Студенти отримали 
іменні стипендії 

за здоровий спосіб життя

Справа наліво: Роксолана Лемик, Віра Маланчій, ректор Острозької Академії 
Ігор Пасічник та Христина Сухоцька зі студентами-стипендіатами

– Катерина Царіцина

В Острозькій Академії 
стартували 
канадсько-українські 
обмінні програми

Учасники канадсько-українських обмінних програм в Острозькій Академії
– Ярослав Мізерний

WEST REALTY GROUP

Larysa Hrynda
Sales Representative

(416) 245-9933 24 Hour Pager
Fax: (416) 245-7830     Cell: (416) 999-1878

E-mail: lhrynda@sympatico.ca
www.royallepage.ca

1500 Royal York Road
Toronto, Ontario 
M9P 3B6

INDEPENDENTLY OWNED & OPERATED, BROKER

DRUG MART

2150 Bloor Street West, Toronto, Ontario

416-769-6946
Ми розташовані у тому самому 

приміщенні, що раніше

Безкоштовна достава ліків додому
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Ó ÑØÀ çàâåðøèëèñÿ ïåðø³ 
äåáàòè äåìîêðàòà Áàðàêà Îáàìè 
³ ðåñïóáë³êàíöÿ Ì³òòà Ðîìí³, ÿê³ 
âåäóòü áîðîòüáó çà ïðåçèäåíòñüêå 
êð³ñëî. 

Ðîìí³ êðèòèêóâàâ Îáàìó çà 
ïîã³ðøåííÿ ñòàíîâèùà ñåðåäíüîãî 
êëàñó ³ íàïîëÿãàâ íà çíèæåíí³ 
ïîäàòê³â äëÿ íàéçàìîæí³øèõ 
àìåðèêàíö³â. Îáàìà â³äïîâ³äàâ, ùî 
â ðàç³ çíèæåííÿ ïîäàòê³â áþäæåò 
íàïîâíèòè áóäå í³÷èì. Ðîìí³ 
âèãëÿäàâ âïåâíåí³øå ³ ðîçêóò³øå. 
Îáàìà ìàéæå íå óñì³õàâñÿ ³ áóâ 
äåùî ïîõìóðèì. Ïðåçèäåíòñüê³ 

Перші дебати виграв 
республіканець Ромні 

Зліва направо: президент США Барак Обама і республіканець Мітт Ромні 

âèáîðè ó ÑØÀ çàïëàíîâàíî íà 6 
ëèñòîïàäà. 

Çà ï³äñóìêàìè ñîöîïèòóâàííÿ, 
ïðîâåäåíîãî ï³ñëÿ äåáàò³â, ïåðåìîãó 
íà ïåðøèõ äåáàòàõ çäîáóâ Ðîìí³. 
Ñâî¿ ãîëîñè çà íüîãî â³ääàëè 67% 
îïèòàíèõ. Îáàìó ïåðåìîæöåì 
ââàæàþòü ëèøå 25% ðåñïîíäåíò³â. 
Íà äóìêó 61% îïèòàíèõ, Îáàìà 
âèñòóïèâ ã³ðøå, í³æ â³ä íüîãî 
î÷³êóâàëè. 58% ðåñïîíäåíò³â 
âèçíàëè, ùî ðåñïóáë³êàíñüêèé 
êàíäèäàò ïîêàçàâ ñåáå ÿê ñèëüí³øèé 
ïðîâ³äíèê. Çà äåáàòàìè ñïîñòåð³ãàëè 
ïîíàä 50 ìëí. àìåðèêàíö³â.

Ïðåçèäåíò Ãðóç³¿ Ìèõà¿ë Ñààêàøâ³ë³ 
âèçíàâ ïîðàçêó íà ïàðëàìåíòñüêèõ 
âèáîðàõ ³ çàÿâèâ, ùî éîãî ïàðò³ÿ 
ïåðåõîäèòü â îïîçèö³þ. 

Ïåðåä öèì ó ãðóçèíñüê³é ÖÂÊ 
ïîâ³äîìèëè, ùî îïîçèö³éíèé áëîê 
ì³ëüÿðäåðà Á³äç³íè ²âàí³øâ³ë³ 
�Ãðóçèíñüêà ìð³ÿ� ï³ñëÿ ï³äðàõóíêó 
25% ïðîòîêîë³â ë³äèðóº íà 
ïàðëàìåíòñüêèõ âèáîðàõ çà 
ïàðò³éíèìè ñïèñêàìè ç 53% 
ãîëîñ³â. Ïàðò³ÿ Ñààêàøâ³ë³ �ªäèíèé 
íàö³îíàëüíèé ðóõ� îòðèìóº 41%. Ïî 
ìàæîðèòàðíèõ îêðóãàõ ïîïåðåäíüî 
ïðîõîäèòü ìàéæå ð³âíà ê³ëüê³ñòü 
êàíäèäàò³â â³ä âëàäè ³ îïîçèö³¿. 
Ðåçóëüòàòè ïàðàëåëüíîãî ï³äðàõóíêó 
ãîëîñ³â òåæ ñâ³ä÷àòü ïðî ïåðåìîãó 
îïîçèö³¿: �Ãðóçèíñüêà ìð³ÿ� 
� 54,6%, �ªäèíèé íàö³îíàëüíèé 
ðóõ� � 40,7%. Ðåøòà ïàðò³é íå 
äîëàþòü 5% áàð�ºðó. Îñòàòî÷í³ 
ï³äñóìêè ÖÂÊ îá³öÿº îïðèëþäíèòè 
äî 20 æîâòíÿ, ïðîòå îïîçèö³ÿ âæå 
äðóãèé äåíü ñâÿòêóº ïåðåìîãó. 
Ç íàñòóïíîãî ðîêó ÷åðåç çì³íè â 
êîíñòèòóö³¿ ãðóçèíñüêèé ïàðëàìåíò 
îòðèìàº á³ëüøå ïîâíîâàæåíü, à 
ïðåçèäåíò ñòàíå ô³ãóðîþ, çàëåæíîþ 
â³ä ïðåì�ºðà. Ñàì ãëàâà ãðóçèíñüêî¿ 
îïîçèö³¿ � îñîáà áåç ãðîìàäÿíñòâà. 
Â³ä ôðàíöóçüêîãî ³ ðîñ³éñüêîãî 
â³í â³äìîâèâñÿ, à ãðóçèíñüêîãî 

íå îòðèìàâ. Äîíåäàâíà ì³ëüÿðäåð 
²âàí³øâ³ë³ íàçèâàâñÿ Áîðèñîì, à 
á³ëüø³ñòü éîãî ñòàòê³â äîñ³ ïîâ�ÿçàí³ 
ç Ðîñ³ºþ. 

Ïðåäñòàâíèêè ³íîçåìíèõ 
ñïîñòåðåæíèõ ì³ñ³é ïîçèòèâíî 
îö³íèëè îðãàí³çàö³þ âèáîð³â. 
Ôðàíöóçüêèé ñïîñòåð³ãà÷ íàçâàâ 
ï³äñóìêè âèáîð³â �ïåðåìîãîþ 
äåìîêðàò³¿�. Ãîëîñóâàííÿ 
â³äáóâàëîñÿ â óìîâàõ ïðîçîðîñò³ 
òà â³äêðèòîñò³, çàÿâèâ ïðåäñòàâíèê 
ñïîñòåð³ãà÷³â â³ä ªâðîïàðëàìåíòó 
²íäðåê Òàðàíäà. Çà ñëîâàìè 
ôðàíöóçüêîãî äåïóòàòà Æàíà Ìàð³ 
Áîêåð³ÿ, ö³ âèáîðè ñïðàâèëè íà 
íüîãî ïðèºìíå âðàæåííÿ. ×ëåí 
ëèòîâñüêî¿ ÖÂÊ Þë³óñ ßñàéò³ñ íà 
âèñîêîìó ð³âí³ îö³íèâ àêòèâí³ñòü 
âèáîðö³â. �Çà ìî¿ìè îö³íêàìè, 
ÿâêà ìàëà ïåðåâèùóâàòè 60%. Öå 
äóæå õîðîøèé ïîêàçíèê. Áà÷èâ, ÿê 
íàðîä ñòîÿâ ³ òåðïëÿ÷å ÷åêàâ ñâîº¿ 
÷åðãè. Òàêîãî â Ëèòâ³ íå ïîáà÷èø�, 
� çàÿâèâ ßñàéò³ñ.

�Äëÿ ìåíå ôóíäàìåíòàëüíî 
íå ïðèéíÿòí³ ïîãëÿäè êîàë³ö³¿ 
�Ãðóçèíñüêà ìð³ÿ�. Ì³æ íàìè âåëèêà 
ð³çíèöÿ. Ìè ââàæàºìî ¿õí³ ïîãëÿäè 
õèáíèìè. Àëå äåìîêðàò³ÿ ïðàöþº 
òàê, ùî ð³øåííÿ ïðèéìàº á³ëüø³ñòü 
ãðóçèíñüêîãî íàðîäó, ³ ìè ïîâàæàºìî 
öåé âèá³ð�, � çàÿâèâ Ñààêàøâ³ë³.

Саакашвілі визнав 
поразку на виборах

Â÷åí³ NASA âèÿâèëè íà ôîòî ç 
ïîâåðõí³ Ìàðñà ñë³äè âèñîõëîãî 
ñòðóìêà. Íà çí³ìêàõ, çðîáëåíèõ 
ìàðñîõîäîì Curiosity ó êðàòåð³ Ãåéëà, 
âèäíî ïðèíåñåíó äàâí³ì ïîòîêîì 
ãàëüêó. 
Îêðóãëà 
ôîðìà 
êàìåí³â, 
çà ñëîâàìè 
â÷åíèõ, 
ñâ³ä÷èòü, ùî 
âîíè áóëè 
ïðèíåñåí³ 
ñàìå âîäîþ. 
Çà âèãëÿäîì 
ãàëüêè 
ôàõ³âö³ NASA 
âñòàíîâèëè, ùî øâèäê³ñòü ñòðóìêà 
áóëà 0,9 ì/ñåê., à ãëèáèíà � ï³âìåòðà.

Curiosity çä³éñíèâ ïîñàäêó íà 
Ìàðñ íà ïî÷àòêó ñåðïíÿ. Äîñë³äíèêè 
NASA ââàæàþòü, ùî ìàðñîõ³ä 
ïðèçåìëèâñÿ òàì, äå áóëà ìåðåæà 
âîäíèõ ïîòîê³â ê³ëüêà ì³ëüÿðä³â ðîê³â 
òîìó. Àëå äîñ³ æîäíèõ äîêàç³â öüîãî 
íå áóëî.

Öå â³äêðèòòÿ íàáëèæàº ëþäñòâî 
äî ðîçêðèòòÿ çàãàäêè, ÷è ³ñíóº 
àáî ³ñíóâàëà âîäà íà Ìàðñ³, ³, ÿê 
íàñë³äîê, äî â³äïîâ³ä³ íà çàïèòàííÿ 
�×è º æèòòÿ íà Ìàðñ³?�. Âèâ÷åííÿ 

×åðâîíî¿ 
ïëàíåòè 
� ïðåäìåò 
îñîáëèâîãî 
³íòåðåñó 
â÷åíèõ ³ 
àñòðîíîì³â, 
ïî÷èíàþ÷è 
ùå ç Õ²Õ ñò. 
Òîä³ âèíèêëî 
ïðèïóùåííÿ, 
ùî íà Ìàðñ³ 
³ñíóº âîäà, 

à â³äòàê ³ æèòòÿ. Çà äîïîìîãîþ 
ïåðøèõ ì³æïëàíåòíèõ çîíä³â íà 
Ìàðñ³ âèÿâèëè òàê çâàí³ ïîëÿðí³ 
øàïêè. Çà äîïîìîãîþ âèñîêîòî÷íî¿ 
àïàðàòóðè âñòàíîâèëè, ùî 
âîíè ñêëàäàþòüñÿ ³ç òâåðäîãî 
âóãëåêèñëîãî ãàçó òà ìàñèâ³â 
âîäÿíîãî ëüîäó. Ïðîòå äîñ³ ñàìî¿ 
âîäè çíàéòè íå âäàëîñÿ.

Curiosity знайшов 
на Марсі сліди води 

Ïðåçèäåíò Åñòîí³¿ Òîìàñ Ãåíäð³ê 
²ëüâåñ ïðîñèòü â³äõèëèòè 
ï³äâèùåííÿ éîãî çàðïëàòè, 
ïðèçíà÷åíå óðÿäîì. Çàðïëàòà 
²ëüâåñà � 5,050 ºâðî íà ì³ñÿöü, 
ïëþñ ïðåäñòàâíèöüêà äîïëàòà â 
ðîçì³ð³ 20% â³ä ì³ñÿ÷íî¿ çàðïëàòè. 

�Ãëàâà äåðæàâè â³äïðàâèâ 
ñâîþ äóìêó â ïèñüìîâîìó 
âèãëÿä³ ó ïàðëàìåíò, ÿêèé 

ïî÷íå îáãîâîðþâàòè óðÿäîâèé 
çàêîíîïðîåêò�, � ñêàçàâ 
ðàäíèê ïðåçèäåíòà ç³ çâ�ÿçê³â ç 
ãðîìàäñüê³ñòþ Òîìàñ Ñ³ëüäàì. 
Çàðïëàòè ïðåçèäåíòà ³ âèùèõ 
÷èíîâíèê³â çàìîðîæåí³ íà òîìó 
ð³âí³, ÿêèìè áóëè ï³ä ÷àñ êðèçè. 
Âèíÿòîê ñòàíîâëÿòü çàðïëàòè 
äåÿêèõ äåïóòàò³â, ÿê³ ï³äâèùàòü 
íàñòóïíîãî ðîêó.

Президент відмовився 
від підвищення платні 

Âëàäà ²íäîíåç³¿ ðåàë³çóâàëà 
³äåþ îêðåìèõ ïîòÿã³â äëÿ æ³íîê. 
Â³äïîâ³äíà ïðîãðàìà ïî÷àëà ä³ÿòè íà 
ì³ñöåâ³é çàë³çíèö³ ç 1 æîâòíÿ. 

Â³ñ³ì ñïåö³àëüíèõ ïî¿çä³â 
êóðñóâàòèìóòü ì³æ Äæàêàðòîþ ³ 
ì³ñòîì Áîãîð, ùî íà ï³âäí³ êðà¿íè. 
Ðàí³øå äóæå ïîïóëÿðíèìè áóëè 
âàãîíè áåç ÷îëîâ³ê³â, ââåäåí³ ó 

ñåðïí³ 2010-ãî. �Ï³çí³øå ïëàíóºìî 
ââåñòè ñïåö³àëüí³ ïðèì³ñüê³ ïî¿çäè 
íà âñ³õ íàïðÿìêàõ, ÿê³ êóðñóâàòèìóòü 
ïî íåä³ëÿõ ³ ñâÿòàõ�, � çàÿâèëà ïðåñ-
ñåêðåòàð ³íäîíåç³éñüêî¿ êîìïàí³¿ 
KCJ. Öå íîâîââåäåííÿ ïîâ�ÿçàíå ç 
÷àñòèìè ñêàðãàìè ³íäîíåç³éîê íà 
ñåêñóàëüí³ äîìàãàííÿ ó ïî¿çäàõ, 
îñîáëèâî â ãîäèíè ï³ê.

Потяги лише для жінок 

реклама
в газеті

забезпечить
Вашуспіх тел. 416-960-3424



It is with great sadness that we 
announce the passing of Roman Peter 
Melnyk on October 3, 2012, following 
an unexpected and brief struggle with 
cancer. His end came peacefully, sur-

rounded by fam-
ily. Loving hus-
band and best 
friend of Tania 
for 42 years; 
wonderful and 
supportive father 
of daughters 
Marichka (Matt) 
and Melanie 

(John); proud and doting dziadzio 
to Will and Katya. Survived by his 
mother Bronyslawa, brother Andrew 
(Chrystyna), sister-in-law Dana Boyko 
(Roman), nephews and grand-nieces.

Roman Melnyk was a lawyer and 
former television executive. He held sev-
eral senior positions with the Canadian 
Broadcasting Corporation, including 
Senior Legal Counsel, Director of 
Independent Production, Director of TV 
Network Programming and Executive 
Director of Media Operations. Later 
he served as Executive Vice President 
and Chief Operating Officer of W.F. 
Cooke Television Programs, then as 
Vice President of Business Affairs with 
CTV Television. Prior to pursuing legal 
studies, from 1962 to 1966 Roman 
was posted to Stuttgart and Cologne, 
Germany as a foreign service officer 

with the Department of Citizenship and 
Immigration.

Roman believed firmly in the need 
for involvement and commitment to 
one�s community and was a volunteer at 
the Ukrainian Canadian Congress at the 
national and Toronto Branch levels. He 
served for over a decade on the Board 
of the St. Demetrius Development 
Corporation, including four years as 
its Chair. He was a founding director 
of the Ukrainian Catholic Education 
Foundation and served on the Boards of 
the Independent Production Fund, the 
Canadian Race Relations Foundation, 
the National Catholic Broadcasting 
Council, and the International Media 
Centre in Kyiv, Ukraine. He was a 
lifelong member and supporter of Plast 
Ukrainian Youth Association.

A funeral service took place on 
October 9th at St. Demetrius Ukrainian 
Catholic Church with interment at Park 
Lawn Cemetery in Toronto.

In lieu of flowers, donations 
may be made to a scholarship fund 
in Journalism Studies to be estab-
lished in his name at the Ukrainian 
Catholic University in Lviv, Ukraine 
(www.ucef.org/supportus/in-canada), 
or to the Canadian Cancer Society 
(www.cancer.ca/donate) for early can-
cer detection research.

Vichnaya Yomu pamyat - May His 
Memory Be Eternal

ВІЧНАЯ ПАМ'ЯТЬ!
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V
Спочив у Бозі у мирі і спокої 

Владика Роман Даниляк, 
Єпископ-Емерит 

Української Католицької 
Єпархії Торонто 

і Східної Канади,
7 жовтня 2012 року в Медичному центрі 

Св. Йосифа в Торонто. 
Владика Роман залишив у глибокому смутку сестер Олесю 

Мазаник з чоловіком Вільямом та Ольгу Даниляк; племінників 
Ґреґорі з дружиною Джоан і дітьми Ерікою, Ендрю та Сарою; 

Даніела з дружиною Лісою і дітьми Райєном, Біллі, Елізабет, Полом, 
Селією і Тересою; кузина Федора Даниляка з дружиною Христиною і 
їхнього сина Тараса з дружиною Ендрією та дальшу родину в Україні. 

Спочилий у Бозі св. п. Владика Роман лежатиме у катедрі Свщ. 
Йосафата (110 Franklin Ave.) у вівторок, 9 жовтня 2012 р. і середу, 
10 жовтня 2012 р. Парастас 6.30 – 8.30 год. вечора в обидва дні. 

Похоронні відправи відбудуться в четвер, 11 жовтня 2012 р., 
о 10 год. ранку. Похований св. п. Владика Роман буде 

на цвинтарі Св. Володимира (1280 Dundas St. W., Oakville).
Родина щиро просить про молитви у пам’ять спочилого у Бозі 

Владики Романа.
Замість квітів на могилу прохання складати Ваші пожертви на 

фонд Bishop Danylak Seminary Fund.

Вічна Йому пам’ять!

(UCC) - Ottawa - It is with great 
sadness that the Ukrainian Canadian 
Congress learned of the passing of 
the Honourable Sylvia Olga Fedoruk 
on September 26, 2012 at the age of 
85. She was a scientist, sportswoman 
and the 17th Lieutenant Governor of 
Saskatchewan.

During her life, Sylvia served 
as the Chief Medical Physicist at 
the Saskatoon Cancer Clinic and 
Director of Physics Services at the 
Saskatchewan Cancer Clinic. She 
was a Professor of Oncology and 
Associate Member in Physics at the 
University of Saskatchewan. Sylvia 
was very involved in the development 
of the world�s first Cobalt-60 unit 
and one of the first nuclear medicine 
scanning machines. She was the first 
woman member of the Atomic Energy 
Control Board of Canada and the first 
female Chancellor of the University of 
Saskatchewan. 

In 1986, she was recognized as a 
builder of the sport and inducted into 
the Canadian Curling Hall of Fame.

For her outstanding achieve-

The Honourable 
Sylvia Fedoruk

 (1927-2012)

ments, the Hon. 
Sylvia Fedoruk 
r e c e i v e d 
many honours 
and awards 
including, the 
Saskatchewan 
Order of Merit 
in 1986, the 
Order of Canada 
in 1987, UCC 
Saskatchewan 
Provincial Council Nation Builder 
in 1999, and the UCC National 
Shevchenko Medal in 1995.

His Excellency, the Governor 
General of Canada, David Johnston 
issued the following statement on her 
passing: �My wife, Sharon, and I are 
saddened by the loss of the Honourable 
Sylvia Fedoruk, former Lieutenant 
Governor of Saskatchewan. In so many 
ways, Sylvia Fedoruk was a pioneer 
who contributed greatly to the well-
being of the people of Saskatchewan 
and of all Canadians.�

May Her Memory Be Eternal. 
Вічна Їй пам’ять!

Roman Melnyk 
(1941-2012)




